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PO3BUTOK HABUYOK IMCEMHOTO MOBJEHHS MAUBYTHIX CYITHOBHUX
MEXAHIKIB I YAC HABUAHHSI MOPCHKOI AHITIIMCHKOI MOBH

Hayxog8y po36ioKy npucesaueHo ucgimiennio cnocodis po3eumxy HaguuoK NUCEMHO20 MOGLEHHA MAUOYMHIX CYOHO-
BUX MEXAHIKI6 Ni0 YaC HAGUAHHS MOPCLKOI anenicbkol mosu. I1i020mosKy MOpCoKUX (Paxieyie pe2lameHmo8aHo HU3K00
8UMO2 [ CMAHOApMiB, 32I0HO 3 AKUMU GUNYCKHUKU 30AK1A0I8 BUWOT OCGIMU MATOMb BUKOPUCIOBYBAMU AH2LIUCHKY Mo6y
Y RUCbMOBI ma YCHil (popmi, 30Kkpema nio Yac eUKOHaHHs npogeciunux 0608 a3kis. Tomy y npoyeci HaguanHs MOPCLKOL
AH2IICLKOT MOBU BUKNAOAYY CILIO CRPAMYSAMU Y8az2y HA PO36UMOK Ma YOOCKOHALEHHS AIK YCHO20, MAK i RUCEMHO20 MOG-
JIeHHSL.

Tucemne mognennsa AK npoOYKMUSHA HABUYKA — CKIAOHUT MA KOMNAEKCHUL MeXanizm, AKUL 6UuMAazae 4acy Ha nia-
Hy8aHHs i0ell, 0OMIPKOBYBAHHA MA PeOazy8anHs MeKCmy, NpagUIbHO20 GUKOPUCIAHHA SPAMAMUYHUX CIPYKIYD, JeK-
CUYHUX 00UHUYb, NyHKMyayii ma opgoepagii. Biomax nocmae nompeba y ucgimienti wiisixie popmy8aHHs HABUUOK
nucbma 3000y8auie uwoi 0ceimu y npoyeci HagYaHHs MOPCLKOI AH2IILICbKOT MO8

Y emammi npeocmasneno ananimuunuii 02140 Hayko8o2o 00pooKy 3 npodieMu 8UUeHHs NidXo0ie 00 pO3BUMKY HABU-
YOK NUCEMHO20 MOBTIEHHS, HeOOXIOHUX 0N MAUOYMHIX CYOHOBUX MEXAHIKIS, Ma OKpecieHO ChOCOOU (POPMYSAHH Ui pO3-
BUMKY iIX.

Peanizayia yoockonanenHs HaguuoK NUCEMHO20 MOGILEHHS MOdice Oy Op2aHi308aHa HA PI3HUX PIGHAX, NOYUHAIOYU 3i
COBHUKOBOI pobomu. 3a60anHs, CHPAMOBAHI Ha poOONTY 3 NIEKCUUHUMU OOUHUYAMY, CHPUSIOMb 3ACE0EHHIO NPOGhecilinux
mepMini6 ananilicbkoio Mo6ol. Bukopucmanns énpas niocmanoguo2o abo mpaucghopmayitinozo xapakmepy yO0OCKOHA-
JIOBAMUMY M HAGUYKU NUCbMA HA PIGHI CI0BOCNONYYEHHS MA peueHHs. 3a80aHHs 0N PO3GUMKY MOBIIEHHEGUX HABUYOK,
noby0osani Ha OCHOSI 36iMi6 NPO MOPCLKI A6apii, 000AMKOE0 CIMUMYIOEAMUMYMb 3000Y6a4i6 KPUMULHO MUCTUMIU.

3 o2na0y Ha cmpiMKULL pO36UMOK CYHACHUX MEXHON02Il, 6apmo OKPeCIUumuy MONCIUGICIb POIGUIMKY HAGUHUOK NUCEM-
HO20 MOSJIEHHs 3aCc00amMu THCMPYMeHmMi8 Ha OCHOBI wmyyHo2o inmenexkmy. Texnonozii wimyynoeo inmenexmy donoma-
2aroms YPISHOMAHIMHUMU MA PO3UWUPUMU OCBIMHE cepedosuuye, 3p00Umu Ha8YanHs OLIbUL NePCOHANIZ08AHUM I NPO-
¢eciiino opienmoganum.

Kniwouosi cnoea: mopcoka aumeniticbka mM06d, IHUOMOGHA KOMYHIKAMUGHA KOMNEMEHMHICMb, MOGIEHHER] HABUUKU,
HABUYKU RUCEMHO20 MOBJIEHHSA, WIMYYHULL iHMeNeKm.
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DEVELOPING WRITING SKILLS OF FUTURE MARINE ENGINEERS
IN MARITIME ENGLISH COURSE

The article is devoted to highlighting the ways of developing the written communication skills of future ship mechanics
while teaching Maritime English. The training of maritime professionals is regulated by a set of requirements and
standards, according to which graduates of higher education institutions must use English in both written and oral forms,
particularly in performing their professional duties. Therefore, in teaching Maritime English, teachers should focus on
developing and improving both speaking and writing skills.

Writing, as a productive skill, is a complex and multifaceted process that requires time for planning ideas, structuring
and editing texts, and correctly using grammatical structures, lexical units, punctuation, and spelling. Consequently, there

is a need to bring out the practical ways to develop students’ writing skills while learning Maritime English.

This article presents an analytical review of scientific studies on approaches to developing writing skills essential for
future marine engineers and outlines methods for their formation and enhancement.

The improvement of writing skills can be implemented at various levels, starting with practicing vocabulary. Tasks
focused on lexical units contribute to learning professional terminology in English. Using substitution and transformational
tasks helps refine writing skills at the phrase and sentence levels. Writing tasks based on maritime accident reports also

stimulate students to think critically.

Given the rapid technological advancement, it is important to explore the potential for developing writing skills using
artificial intelligence tools. Artificial intelligence technologies help diversify and expand the educational environment,
making studying more personalized and professionally oriented.

Key words: Maritime English, foreign language communicative competence, language skills, writing skills, artificial

intelligence.

IMocranoBka mpoouaemu. CriBmparss 3 iHO3EM-
HUMU pOOOTONIABIIMH Ta AKTHBHA B3a€EMOJIisl 3 MiXKHA-
POAHUMHE KOMITaHisIMH BUCBITIIMIIA TOTPeOy y popmy-
BaHHI IHIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI
3100yBadiB BHIIOI OCBITH K MalOyTHIX (axiBIiiB
MOpPCBhKOi Tamy3i. Hapasi miarotoBka MOPCHKHX
(haxiBIIiB perTaMeHTYEThCSI HU3KOI BHMOT 1 CTaH-
naptie MixnapoaHoi mMopcekoi opranizanii (IMO),
noJoxeHHAMHU 3akoHy Ykpainu «IIpo BHILy OCBITY»
Ne 1556-VII Big 01.07.2014, CranmaproM BHIIO]
OCBiTH 31 cierianbHOCTi 271 «PiukoBuit Ta MOPCHKUi
TPAHCIIOPT», MIKHAPOJAHUMHU TOKYMEHTAMH Ta KOH-
BeHIisMU. BiamosigHo 1o CraHmapTy cepesl Komriie-
TEHTHOCTEH BHUITyCKHMKA 3a3Ha4€HO 3/1aTHICTh BUKO-
PHUCTOBYBATH aHIIIIHCHKY MOBY Y IIMCBMOBIH Ta yCHIH
¢dopmMi, 30kpemMa i Yac BUKOHAHHS MPodeciitHux
000B’s3kiB (Cranmapt, 2018: 8). Binrak y mporeci
HaBYaHHS MOPCHKOI aHIIIHCHKOI MOBH BHKIJIQJaqdy
CJIJT CIpAMYBATH 3YCHJUIS HAa PO3BHUTOK SIK YCHOTO,
TaK i MACEMHOTO MOBIICHHS 3 METOIO 3a0e3MeueHHS
JOCTATHIX 3HAHL 3 1HO3eMHOI MOBH, SIKi JO3BOJISTH
BUKOPUCTOBYBAaTH aHIJIOMOBHY TEXHIUHY JIiTEpaTypy
Ta BUKOHYBAaTH 000B’S3KH CYITHOBOTO MEXaHiKa.

AHnani3z pociigxenb. DopMyBaHHSI MOBJIECHHEBOL
KOMITETEHIIII — Il¢ KOMIUIEKCHUH Ta CTPYKTypOBa-
HUH MPOIEC, il Yac SKOTO BCi MOBJICHHEBI HABHYKHU
(aynitoBaHHS, TOBOPIHHS, YUTAHHS Ta MMCHMO) PO3BU-
BaIOThCS OJHOYACHO Ta FapMOHIHHO.

Y mporeci BHUBYSHHS aHMIIACHKOI SIK 1HO3EM-
Hoi (EFL) abo npyroi (ESL) mMoBu cnix mpuminsatu
OlnpIe yBarMm pPO3BUTKY MOBJICHHEBUX HaBHUOK,
cepen SKUX CIyXaHHS Ta YUTaHHS € PeLEeNTHBHUMHU
HaBUYKaMH, TO/I K TOBOPIHHS Ta MTUCEMO — IPOAYK-
TUBHUMH. KITIOWOBHI acTIeKT BHBUYEHHS aHTIIACHKOT

MOBH 3aJIKHUTh CaMme BiJl OaHyBaHHS IUX HAaBHYOK
(Rao, 2017: 54). Pao Il. maromomiye Ha TOMY, IO
cepesl yCixX YOTHPHOX MOBJICHHEBHX HABUYOK MHCHMO
BBaKAETHCS HAMCKJIAIHIIION, KA HaJa€ MOXKIIMBICTh
TepeaaBaTy CBO1 JyMKH, ifiel Ta MOYyTTS y MUChbMOBIN
¢dopmi (Rao, 2017: 54).

VY kum3i «How to Teach Writing» [apmep k.
MOPIBHIOE MPONYKTUBHI HAaBUYKH W MiAKPECIIOE,
10 BIZIMIHHICTh MK TOBOPIHHSIM Ta MACHMOM IOJISI-
rae y mporiecax, 4epe3 fKi IpOXOAiTh MHCbMEHHUKN
ta MoBIi. [lig Wac ycHOro CHiIKyBaHHS YY9aCHUKH
3a3BUYall HE MAlOTh Yacy Ha peTelbHE IUIaHYBaHHS
CBOiX BUCJIOBJIIOBaHb, TO/ K Y MPOLECI TUCEMHOTO —
MOXYTh OOMIPKOBYBATH, MEPEMNIAIATH Ta pelaryBaTH
TekcT. IlucemMHe MOBJIEHHsS BuMarae Ouibin (op-
MaJbHOI CTPYKTYpPH, TOYHOCTi, TPAaBUIBHOTO BUKO-
PUCTaHHSA TpaMaTWKH, IMyHKTyalii Ta opdorpadii, a
TOBOPiHHS MO)ke OyTH OLIbII CIIOHTAHHMM 1 MEHII
ctpykrypoBanuM (Harmer, 2004). BigmiHHOCTI Mix
MPOIYKTUBHUMH MOBJICHHEBUMH HABUYKAMH BILJIMBA-
FOTh Ha ITIXOIH /IO HABUYAHHS Ta PO3BUTOK iX I 9ac
BHUBYCHHS MOBH.

MeTonvka BUKIAIaHHA 1HO3EMHOI MOBHU BKITIO-
Ya€ HU3KY MiAXOMIB O PO3BUTKY HABMYOK IHCHMA:
IiJXiJ] «BiJ] KOHTPOJIHOBAHOTO 0 BIUIBHOTO MUCHMa
(Controlled to Free Approach), «BinbHe muceMo» (Free
Writing Approach), minxiza, skuii 6a3y€eThCsl Ha opra-
Hizamii ad3ariB (Paragraph-Pattern Approach), rpama-
THUKO-cuHTakcuuHuil (Grammar-Syntax Approach),
nponecHuii (Process Approach), KOMyHiKaTHBHUIA
(Communicative Approach) minxin (Raimens, 1983;
Harmer, 2004; Dragomir, Niculescu, 2020). 3 oy
Ha Te, IO MUCHMO MOTPeOy€e KOTHITUBHOTO aHaJi3y
Ta JiHrBicTHYHOTO cuHTE3y (Rao, 2017: 55), mepen
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BHKJIaJla4yeM [OCTA€ HE MPOCTE 3aBIAHHS — MOTUBY-
BaTH 3100yBayiB BUIIOI OCBITH Ha PO3BHUTOK 1 BAOCKO-
HaJICHHSI HABUYOK IMMCEMHOTO MOBJICHHS.

Merta crarTi — OXapakTepu3yBaTH HIUIIXH (op-
MyBaHHsI HABUYOK IHCEMHOI'0 MOBJICHHSI MalOyTHIX
CYITHOBMX MEXaHIKiB y Ipolleci HaBYaHHS MOPCHKOT
aHIIiicbKOi MOBH.

Bukaanx ocHoBHOro marepiaiy. [lucsmo sik npo-
JNYKTHBHA HaBHYKAa — CKJIAJHUN MexaHi3Mm. Busna-
YalOTh KJIIOYOBI €JIEMEHTH, sIKi CIIiJ BPaXOBYBaTH y
MIpOIIeci CTBOPEHHS TEKCTY, a caMe: MeTy (NMPUYUHY
HalMCaHHA TEKCTY), aymauTopito (IITFOBUX YHTa-
4iB), mpolec (reHepanito iael, CTBOpEHHs YEPHETOK,
penaryBaHHs), OpraHizaimiro (po3mojin Ha a03ai,
3B’SI3HICTh TEKCTY, I'OJIOBHI inei Ta jgeraji), 3MicT
(aKTyanpHICTB, 9ITKICTh, OPUTIHABEHICTD, 3B SI3HICTB ),
MOBY (CTPYKTYpy pedeHb, TpaMaTuKy, MimOip CIiB)
Ta MexaHiky (¢dopmar, opdorpadiro, MyHKTYyaLilo)
(Dragomir, Niculescu, 2020: 203-204).

[Ipobnema po3BUTKY Ta YIOCKOHAJICHHS HABHYOK
MMICEMHOTO MOBJICHHSI aHTJIICHKOI0 MOBOIO, 30KpeMa
CYIHOBHX MEXaHIKIB, 3JIHIIAETHCS aAKTYaIbHOIO
Ta NOTpedye NEeTaJbHOIO NOCITIIXKEHHS 3 ONIAY Ha
BHMOT'H Ta PEKOMEHJaLil HOPMaTUBHUX JOKYMEHTIB
Ta cTaHIapTiB. BUuKkopucTaHHs aHTIIIHCHKOI MOBH CyII-
HOBHUMH MEXaHIKaMU Iepeadavyae BiIbHE BOJOMIHHS
MOBOIO Yy TIICEMHIH Ta ycHil ¢opmax. IlinTBepmxen-
HSAM BUILE3TaJlaHOrO0 € IIOJIOKEHHS Ta IpaBwia y
MDKHApOTHUX JOKyMEHTax: MiXHapoJHiii KOHBEH-
Uil Mpo MiATOTOBKY, JUIJIOMYBaHHS 1 HECEHHS BaXTH
(ITJIHB), sixa mepiia BcTaHOBWJIA MiHIMaabHI 0a30Bi
BHMOTH JI0 aHIJIIHCHKOI MOBH MOPSIKIB TIiJ1 Yac iXHbOT
IITOTOBKH, cepTUdIKaIii Ta HECEHHS HUMH BaXTH;
COJIAC (MixHapoaHiii KOHBEHIIIi 3 OXOPOHHU ITFOJI-
CBKOTO JXKUTTA Ha Mopi, 1977 p.), axa mependauae
000B’SI3KOBE BUKOPUCTAHHS AHIIIMCHKOI MOBH JUIS
MOPSIKiB, SIKIIIO BOHH HE PO3MOBIISIOTH 1HIIOO CIiTb-
HOIO MOBOI0; CTaHmapTHIN MOpCHKiIM HaBiramiiHINA
nekcutti (SMNV), sika Oyna mpuiiasara y 1978 porti
MixHapogHO0O MOpchKOl oprasizamiero  (IMO),
nepensiHyTa y 1985 poui ta 3minena Ha CtannapTHi
¢pasu mopcrkoro crinkysanas (SMCP) y 2001 poui;
MogensHoMy Kypci (3.17) 3 MOpchkoi aHIIIHCHKOT
MOBH, SIKH MICTUTHh MPAKTHYHI PEeKOMEHAIII TI0I0
BHIKJIaIaHHS MOPCHKOi aHTITiiichkoi MoBH (IMO Model
Course, 2015). Y pozaini A-I11/1 MixxHapomHOT KOH-
BEHIII MPO MiATOTOBKY, IWIUIOMYBaHHS 1 HECEHHS
Baxti (IIJHB) cdeporo kommereHwii Oyab-sSKOTo
MOPCHKOTO MEXaHiKa € BUIbHE BOJIOMIHHS mpode-
CIHOIO aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO y THCHMOBIH Ta yCHIiH
¢dopmi (STCW, 2001: 77).

Hayxosui Kone K. Ta Tpenkuep I1. miarBepmxyoTs
HEOOXiIHICTh PO3BHTKY MHUCEMHOTO MOBJICHHS CYI-
HOBHMX MEXaHIKiB Ta 3a3HaYaroTh KIIOUOBI JIECKPHII-

TOPH PIiBHS BOJIOJIHHS MHCEMHHMH HABUYKAMH JJIS
CYTHOBHX MeXaHiKiB: 1) Ha piBHI eKcILTyaTallii BOHH
MaloTh BUTFHO HaJaBaTH BIATOBITHY iH(OpMaIio B
CYIHOBUX IOKyMEHTax; IepelJaBaTH 3MICT IIOBilO-
MJICHHS; JONOBHIOBATH iH()OPMALIIIO B PI3HUX THIAX
TEKCTy; CTBOPIOBATH JUCKYPCHBHHUI TEKCT BiJIO-
BiTHO 10 ¢opmMary (CBiUEHHS KeHca/3BiT), CTHIIIO i
KOHTEKCTY, ITOB’SI3yIOUM ifel B TIOCNIIOBHI a03aIy;
BHKOPUCTOBYIOUHM TEXHIYHI CHMBOJU Ta CKOPOYEHI
¢dopmu; 2) Ha piBHI yHpaBIiHHSI BOHU MAalOTh HCATH
4iTKi, 100pe CTPYKTYpOBaHi JUCTH y BiANOBIIHOMY
CTHJIl; CTBOPIOBAaTH IUCKYPCUBHHI TEKCT BifIO-
BijiHO 110 popmaTy (CBiAUEHHS Keiica/HOTa MpoTecTy/
3BIT), CTPYKTYpH, CTHIIIO Ta KOHTEKCTY; 3B’S3yBaTu
imei y TeKCTOBi a03alli; BUKOPUCTOBYBAaTH TEXHIYHI
CHMBOJIM Ta CKOpOYeHi ()OPMH; BUCIIOBIIIOBATH CBOi
IOYMKH, PO3pOOJATH apryMEHTALil0 3 BHOKpEMJICH-
HSIM HAHOUIBII BaXKIIMBMX MOMEHTIB Ta MiJKPIIJICH-
HaMm 1x npukinagamu (Cole, Trenker, 2008: 166—-167).
Takuil peTeNbHUN ONMUC HAaBUYOK MHUCHhMA BKA3ye Ha
HEOOXiHICTh PO3BUTKY HABHYOK IMHCEMHOTO MOB-
JICHHSI CYJHOBUX MEXaHIKiB.

Binrak mortuBaitist 3100yBadiB MOPCHKUX HABYAIIb-
HUX 3aKJIa/[iB PO3BUBATH iX TINCEMHI HABUYKH € BaXKITH-
BOIO ITPOOIIEMOFO 1715 BUKJIa IadiB OCBITHRO1 KOMITOHEHTH
«Mopceka aHrmiichka MOBa». CTYHEHTIB MOJOIIINX
KypCiB Haif4acTillle Ba)KKO MOTHBYBATH J0 BUKOHAHHS
MICBMOBHX 3aBJaHb 3 iIHO36MHOT MOBH, OCKLJIBKHU peajib-
HicTh OyIHIB Ha CY/HI e HE € YaCTHHOIO IXHBOTO 0CO-
ouctoro moceimy. OmHaK, MOPCBHKI IHXKCHEPH IIOMHS
CTHKAIOTHCSI 3 BUMOTaMH CYAHOBJIACHUKIB 1 Cy/THOTIIIaB-
HUX KOMITaHil MIOJ0 HAMMCaHHS ParopTiB, TEXHIYHUX
MOSICHEHb Ta ALTOBOI KopecnoHaeHIii. ToMy cyqHoBUM
MeXaHiKaM Ba)KJIMBO ONAaHyBaTH HABHYKH HAIMCAHHS
CTPYKTYpPOBAHHUX 1 3pO3yMIJIUX 3BITIB 3 YITKUMHM IOSIC-
HEHHSMH KOHKPETHOTO BHITAIKY y MAIFHHOMY Bili-
nieHHi. 3100yBadi CTapuX KypciB, SKi Bxke TTOOyBaJi B
MODi, IPOMIIIN MIABaJIbHY MPAKTHKy Ha OOpPTY CyIeH,
YCBIIOMITIOIOTh  TIOTpeOy y BOJIOAIHHI aHIIIHCHKOIO
MOBOIO Ha BUCOKOMY PiBHI TiJ] 4ac YCHOI Ta MACHMOBOI
komyHikairii. [ToMunkamu, siki MOXKJIMBI B YCHOMY MOB-
JICHHI, HE 3HEXTYIOTh B ITUCEMHIiH (hopMi, OCKLITEKH BOHU
MOXXYTh MaTH CEpHO3HI OPHIMYHI HACTIAKH (HampH-
KJad, Y BUKOPUCTaHHI HENEBHUX ¢pa3 y 3BiTI Ipo
MOIIKO/DKEHHS TEXHIKK abo posnuBH HadTh). Taxox
BapTO 3acCTepirard CTYICHTIB Bill BUKOPHCTAHHS 171I0M,
CIIeHTy Ta crelupiuHuX CTPYKTYp peducHb. Bukmamaq
TTIOBWHEH TIEPEKOHATH CTYICHTIB-MOPSKIB, IO iM CIIiJT
3aCTOCOBYBaTH OUIBII (hOPMATBHUH MIAXIT J0 THCEM-
HOTO MOBJIEHHS. BigTak 10 HaBUaHHS MUCHMa CIIif mij-
XOJIMTH TIOCTIZIOBHO Ta MIOMiPKOBaHO, BUKOPHCTOBYHOUH
ABTEHTHUYHI MaTepiaid 3 MOPChKOi MpodeciitHol Tema-
THKH, T4 CTBOPIOBATH CTYIICHTaM YMOBH JIJISI TIPAKTHY-
HOTO PO3BHUTKY IXHIX HABHYOK IMMCEMHOI MOBH.
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[lanye mymKa mpo cXOXicTb MHCEMHOTO Ta YCHOTO
MoBiieHHs. [IpoTe MHUCHMO HIKOMM HE CTaHe TaKUM
PO3BHHYTHM, SIK YCHE CIIUIKYBaHHS, 00 MOBJICHHS Oe3
CIIBpO3MOBHHKA TOTpeOye OUIBIIIOTO IDIaHYyBaHHS Ta
oomipkoByBanHs. Jymuk I1. (dymuk, 2005: 108), bopy-
yrHChKa M. (Borucinsky, Kegalj, 2021, 17-18) Ta ixmi
BYCHI 3ayBaXKIJIM, 10 HABITH MOBYa3HUH CITIBPO3MOB-
HHK Ta CIIyXad JOIIOMAaraoTh CIIPUHHATTIO 1 BUSIBIICHHIO
HETopo3yMiHHS. Peakmisi y4acHWKIB pPO3MOBH TIpH-
MYIIIy€ MOBIISl TIOSICHUTH JIOKJIQJTHO, 10 BOHU XOYYTh
BHUCJIOBUTH, a NMCbMEHHHUK, SKUH IHIIE, CAMOCTIMHO
BU3HAYa€ CTUIIb Ta CIOCIO TOOYIOBM CBOTO BHCIIOB-
JIFOBaHHSI TaKUM YMHOM, 1100 BOHO OYJIO 3pO3yMiIMM
sl yntada. [luceMHe MOBICHHS Ma€ TaKOX HH3KY
ICTOTHHX MapaMeTpiB — HEOOXiIHICTh TPaMaTUIHO Tpa-
BWJIBHO MOOYIOBAaHMX peueHb, BOKAOYISIPHHUI 3arac 3
TEMH, BUKOPHUCTAaHHs cliB 0e3 opdorpadidHux momu-
JIOK, CHHTAaKCHYHA OpraHi3allisi pedeHb, KOMITO3UILiS
TeKcTy Towlo. [luceMHe MOBICHHS 1MO30aBIEHE CHEH-
(iKH YCHOTO MOBJICHHS: T1ay3 CITIBPO3MOBHHUKA, MIMIKH,
THTOHAITI1, MOIYIIAII Toocy. 3 MbOro OOKY IMHCEMHE
MOBJICHHSI TIOPIBHSHO 3 YCHHM Ma€ MaKCHMAITbHO PO3-
TOPHYTY 1 CKJIafIHy 32 CHHTaKCUCOM (hopMy, Y sIKiii He0O-
XiJJTHO BUKOPHCTATU IJIsI BUCJIOBICHHS KOXKHOT OKpeMOoi
JIyMKHU Habarato OUTBbIY KiTbKICTh CIIB.

Jnst eeKTHBHOTO TUIAHYBaHHS HABYAHHS Ta PO3-
BUTKYy THCEMHHX HABHYOK HEOOXiTHO BpaxXOBYBaTh
JIHTBICTHYHI Ta TICUXOJIOTIYHI 0COOIMBOCTI. YIOCKOHA-
JICHHS TIMCEMHOTO BHCIIOBITIOBAHHS Ta pOOOTa HAJT HUM
OPraHi30BY€THCS HA Pi3HUX PIBHIX — MOYKHA MTOYMHATH
BiJI CJIOBHMKOBOI po6oTH 2060 poboTH 3 TekcToM. Buko-
PHCTaHHS TIMCEMHHX 3aBIaHb Yy IPOLECi 3aCBOEHHS
MpoeCIHHNX TEPMIHIB Ta TPaMaTHYHUX SBHUIII 3 MOP-
CBKO1 aHITIHCHKOI MOBH € JIOIUTBHAM Ta CHPHSE 3aCBO-
€HHIO HOBOT JICKCHKU. MOYKHA 3aITpOIIOHYBATH HACTYITHI
BIPaBU: OIpAIIOBATH AKTHBHHUM CIIOBHHK, MHCHMOBO
IT1I0MParoYu JI0 CJIiB aHTOHIME 200 CHHOHIMH; PO3IIOTi-
JIMTH CJIOBA 32 YaCTUHAMH MOBH, MHOYXUHOKO/OJIHUHOIO,
CTYTICHSIMH TIOPIBHSHHS MPUKMETHHKIB Tomo. [IpuKita-
JIOM TaKuX BOpaB € Find the synonyms.

chocked refractory
reset blowing
trips clogged
damper errs
fire-proof correct
purging muffler

Ha erari Starter BHKOPHCTOBYETHCSI TAKE 3aBIaHHS:
1. Look at these sentences. Match the given words to
the sentences and pictures. Define the part of speech
for these words and explain their meaning. What do
these words have in common?

boiling*3, boils, boil

It will make your blood
boil.

It all boils down to
money in the end.

It was not just the weather
that reached boiling point
that summer.

Look. Your
boiling.

kettle is

JouinpHAM BBaKAEMO —aKTyali3yBaTH JICKCHYHI
OZIMHUIII CTIOYATKy Ha PiBHI CIOBOCIONYYEHb, a TIOTIM
peuenb. Ha npoMy erami MoKHa 3arpOINOHYBaTH 3110-
OyBayaM BIIPaBH ITiJICTAHOBYOTO, TPAHCOPMAIIIIHOIO
xapakrepy (SK-O0T: TepepoOiTh pPEeUeHHsS 3 aKTHBHOTO
CTaHy y TaCUBHUIL; TIepepo0iTh pedeHHS, 00 B iXHBOMY
CKJIaJi 3 SIBUJIMCS MOJAJIbHI JII€CIIOBA; TOCTABTE CJIOBO,
sKe B JYXKaX, Y BIANOBIIHY (opMy; YTBODITH 3are-
peuHi/muTanbHi  GOpME TIOAAHUX pEYeHb; MOCTABTE
MTUTaHHA JI0 BUAUIEHUX CIIiB y pedeHHsX ToIo). Hampu-
KJIQJl, CIIOYaTKy CTYACHTaM 3alpOIOHOBAHO 3POOHTH
BrpaBy 2. The following terms are related to boilers.
Match the words to their definitions, a iotim 3. Read the
following text on boilers and insert an appropriate term
in the gaps from the list above. TIpukiamoM BIpaBH, y
SKi HEOOXIHO TIepepoOuTH pedeHHs, € 4. Practice in
making the sentences with the linking words.

All boilers have a furnace or combustion chamber
where fuel is burnt to release its energy. Air is
supplied to the boiler furnace to enable combustion
of the fuel to take place. (also)

3 METOI0 YIOCKOHAJCHHS HAaBUYOK MHCEMHOIO
MOBJICHHSI MalOyTHIX CYJIHOBHX MEXaHIKIB JOLIIbHO
BHKOPHCTOBYBAaTH 3aBIaHHS, SKi MICTATH iH(opma-
10 31 3BITIB MpO peanbHi MOpPCHKi Bumaaku (Safety
Digest, 2023). Taki BOpaBH JONOMOXYTh HE IHIIS
YIAOCKOHAJIUTH MOBJICHHEBI HABUYKH, a ¥ PO3BUHYTHU
KPUTHYHE MUCIICHHS:

1. Study the chart and predict what happened in
the incident.
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IT HAS TO GO SOMEWHERE!
An oil tanker was anchored off the south coast
of the UK when an auxiliary room fire

QLATIN .o e e e e e e e e e e e

The Sea Water Pump

s DVEIBOIIND o v avsvisvisiintiatsiis

cveeen e damage.

2. a) Fill in the gaps with the correct form of the
verbs in the Past Simple tense. b) Study the flowchart
and check your guesses.

3. Restore the sentences to identify the cause of the
accident.

Start

1) pump / supply / cooling water / to / machinery
items; 2) engineer / close / valves / three days
before the accident; 3) cooling water / have /
nowhere /to go; 5) pump / overheat / and / generate
smoke <... >.

The firefighting team _ ___
o : (go) to the engine room and They _.._. (stop) the pump .
An auxiliary room fire alarm _(dis A What ___ t:ay Voo (R T They ____ (f_md) that there
—__ (activate). b o BT oUe N Aatiog —— (do)? e —— - (be) little damage.
sea water pump.
|
&
1
Finish
They ____ (close) the valve.

4. a) Skim the text and check your guesses. b) Write the lesson based on the incident, using the phrase bank.

The pump supplied cooling water to
several items of machinery. Three days before
the mcident, one of the ship’s engineers had
closed the valves to one piece of the machinery
in preparation for planned maintenance but did

equipment were also 1solated.

The cooling water had nowhere to go
when the valves were closed and there was no
flow through the cooling pump, which caused its
mechanical seal to gradually overheat and

generate smoke.

not know that all of the other pieces of

PHEASE BANK
* maintenance
of

equipment

s effects isolation  on  running
s monitor the status of systems

s prevent mishaps

e ¢lectronic or mechanical sensors

* may fail

* carly warning

The Lesson: ......... fup to 7 sentences)
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Adanaciescpka I, IToropaegska H. Po3BUTOK HABMYOK IMCEMHOTO MOBACHHSI MaOYTHIX CYAHOBMX MEXAHIKIB..
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Bapro 3a3HauntH, mo mosiBa 4ar-OOTIiB Ta Bip-
TyaJbHUX IOMIYHUKIB 3 TCHEPATHBHUM ILNTYYHUM
inTeniekroM (LIII) BHeca KOPEKTUBU Ta PO3IIMPHIIA
MOXITUBOCTI YIOCKOHATIOBATH HABHYKH ITHCEMHOTO
MOBIIeHHS 3acobamu iHCTpymeHTiB L. 3pyunwmii Ta
koMpopTHUI Gopmar mia’mory JoroMara€ 3HHU3HWTH
CTpax HeBjaui y 3100yBayiB, sIKi IPaKTHKYIOTh 1HO-
3eMHY MOBY 3a JOIOMOTOI0 4ar-00Ty. Hampukiarn,
po3pobienuii komnaniero OpenAl yar-6ot ChatGPT,
a6o nponykt Google, gar-60T Gemini, yMOKIUBIIIOE
3a0e3MeunTH MTepCOHalli30BaHe HaBYaHHS Ta PO3IIH-
PHUTH OCBITHE CEPENOBUILE, /1€ KOPUCTYBadl MOXKYTh
YAOCKOHAIIIOBATH HAaBHYKU MHCHMA Yy I03aaylUuTop-
Huii yac. [lepeBaroro yar-60TiB € Te, 10 BOHU MOXKYTh
aJIanTyBaTHCA 10 piBHS 3100yBaya, HalaTh IeTAIbHUHA
KOMEHTap Ta aHajli3 NUChbMOBOMY BHCJIOBJIIOBAHHIO,
BuIpaBuTH opdorpadivni, JIEKCHIHI, MyHKTYyaliiHi
MIOMMJIKH, & TAKOXK YIO0CKOHAJIUTH TEKCT CTHIIICTHYHO.
Taki iHcTpyment LI nerko 3reHepyloTh 3aBIAHHS
JUISL BITIPAIFOBaHHS TPAMAaTHYHUX CTPYKTYP UM JICeK-
CHUYHHMX OJMHUIIb MiJ] Yac MpakTuku MoBU. OJHaK,
cepen TpyaHomIiB 3actocyBanHs IlII-rexHomoriii y
Ipolieci HaBYaHHS aHIIIMCBKOI MOBU € PHU3HK IIOPY-
IeHp 3100yBayaMu akaJeMivyHOi JOOPOYECHOCTI Ta
BUKOPHCTaHHA HOBITHIX 3aCTOCYHKIB 3aajsl (aib-
cudikamii yu oOMany. Biarak Bukiamad MOBUHEH
OKpPECITUTH MeXi BUKopucTanHs incTpymenTiB LI Ta
CTpaTeriif 3aCTOCYBaHHS iX ITiJl 9aCc HABYaHHS.

VY Mexax BUBYEHHS aHDIIHCHKOT MOBH 3a mpode-
CIlHUM cHpsMyBaHHSIM JIOpEYHHM Oy[e CTBOPEHHS
BJacHoro 4ar-0orta Ha cepBici Mizou. [lepeBaramu
TAKOTO YaTy € CUMYJIALSl OHJIAHH-CITKyBaHHS 00Ta
3 yJ4acHHKaMH Cecii BiATIOBIIHO 0 TapaMeTpiB, SKi

Viad

B

T aars, W, e sl wich Bhe Comew abion ot the M, D
Pipig St spec Pt Rataning o e viorage tark, He crmonatrated
&Rl ekt o e enee T o dar st s aadata e
ity Al ECETCY. ORI PR TG WnY Rt vage snd
LSTRFR AR 1P B, VLB ARl L ATy ] e T
13 b, s 1 b o, B i) i By (et vt o b
AR o Ewarncies. Dverail. o soliad effort with oo for deeser
ol el b

3akiaB BUKiIagad. [Iporpamyiouu 4art, meaaror oou-
pae poiib sl ITYYHOTO 1HTENEKTY (CTapumid mexa-
HIK a00 Oymb-SIKWH 1HIWKM YiIeH MAaITAHHOTO BiMIi-
JIEHHS 3TiHO 3 3aBJaHHIM), HaAa€ IHCTPYKIi, SKi
MOXYTh BKIIIOYATH TEPEBIpPKYy BUBUEHOTO Marepialy,
BIJITPAIIOBAHHS TPAMATUYHUX CTPYKTYP, JTCKCHUHUX
OIMHUIIb, CTIOHYKaHHS YYaCHUKIB JI0 aKTHBHOI B3ae-
MOIii Ta iHIi HeoOXiaH1 BKa3iBku. OCOOIMBICTIO Cep-
Bicy Mizou € MOXIIUBICTh CHUIKYBAaTHCS YIaCHHUKaM
cecii, To0To 3100yBauam, 3 yar-60Tom okpemo. [licis
3aKiHYEHHS Jialory, BHKJIQJad Ma€ 3MOTYy Meperis-
HYTH 3arajbHUil KOMEHTap Ta OLHKY 3100yBauiB-
YUYACHHUKIB CecCii, 3reHepOBaHy IITYYHUM 1HTEIEKTOM.
o Toro x pe3ynpTaToM Takol B3aEMOii € JaT (OKpe-
MUH a1 KO)KHOTO YYacHWKa) y (opMi TEKCTOBHX
MTOBiIOMIICHb, SIKHIA JTOCTYITHUH BUKIIATaqy IS TIepe-
sy (nuB. puc. 1).

Bnoanmum npukmagoM  Ans pO3BUTKY — HaBU-
YOK MHCEMHOI'0 MOBIICHHS € OHJIaiH-Tuiardopma
Grammarly, sxa aHali3y€e aHIJIOMOBHHMH TEKCT Ta
BHUCBiTIIIOE Tmporo3utlii (Review suggestions) 3a
I’ siTbMa Kputepismu: npaBuibHicTh (Correctness) —
3a3HAYCHHS TPAMATUYHUX, JIEKCUYHUX 1 MyHKTYyaIliii-
HUX MOMUWIIOK, 3aiBHX MPOOLTIB MiX CIIOBaMH, CJIO-
BaMu Ta 3Hakam#; uitkicth (Clarity) — mopaau mozo
(dopmaTyBaHHSI pPEYCHHS 3 YPaxXyBaHHSIM CTHCIOCTI
i 3po3yminocri; 3amydeHicte (Engagement) — cioB-
HUKOBHH 3amac i po3MairTsi, MPONO3ULii YIOCKOHA-
JIUTH TEKCT 3aC00aMU CHHOHIMIB Ta CHHOHIMIYHUX
cTpykryp; nonada (Delivery) i ctuns (Style Guide).
Jo Toro sk mig 9ac yAOCKOHAJEHHS HaBHYOK IMHUChMa
y mpuroni craHe ¢ynkuis «Learn More» y kare-
ropii «Correctnessy, sfka TeHEpPye KOMEHTap MO0

Let's start to speak about storage tank

Great chosce, Visd! The sterage tank i onucisl as it hoids the fusl of unil
s needad. Hs design must consider factors like capacky, matenal [t
prevent corrosen . and safety festures (ke owerflow provention)

Why die yeu think the locabion of & E20FRQe LNk IS FNPOFTRT N & real-
world application? What chalenges might anse if it's net placed correcty?

1 think if we Barve thee systom on ro good place, it can be prevent i
ignition mayie, | dea't know, iU a wery inferestieg question

Fou're on tha right track! Location i wital for safety, accessibiling, and
environmental protection. 1f a tank is too closs o & heat sowe o
flammable materials, it can indees pose ignition risics

Moreswer, posicioning afects maintenance and response duting

mmsmma - e dimis mam lemmmmmE

Puc. 1. lIpukaan anaaidy BianoBigeii kopucryBaya y yarti Ha cepBici Mizou
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MIOMMWJIKH, Haraaye rpaMaTu4He MPaBUiIo Ta HABOAUTD
MPUKIIAIU 3aCTOCYBaHHIO LIOTO MpaBHiia y PEUCHHI.
Taka ¢yHKuis Moke OyTH 3acTOCOBaHa Iij Yac aHa-
N3y BUKJIAJa4eM IMHUChbMOBUX BHCIIOBIIOBaHb CTY-
JIEHTIB Ha 3aHATTIX, a00 CaMOCTIHHO 3m00yBadyaMu
y TpoLeci peaaryBaHHsS TEKCTY, BUKOHAHHS OMalll-
HiX 3aBIaHb Ta MPaKTUKH MOBH. OKpiM TOTO, pO3aLT
«Check for Al text & plagiarism» onoMoke BUSBUTH
MOPYIICHHS! HOPM JOOPOYECHOCTI, BUBHAYUTH BiJICO-
TOK TEKCTOBHX 30iriB Ta MAOJIOHIB TEKCTY, IO OyIH
3reHepOBaHi MITYYHUM 1HTEIEKTOM.

3actocyBanHsi iHcTpymentiB LIl  mim wac
HABYaHHS MOPCHKOI aHIIIHCHKOI MOBU JO3BOJISE
3poOUTH TpoLeC PO3BUTKY MOBJICHHEBUX HaBHUYOK
OUIBII TEpCOHATI30BAHUM, PO3KPUTH TpodeciiHy
crienudiky, PO3MHUPUTH dYac HA BiAMPAIIOBAHHSI
npodeciiHuX TEPMiHIB i CHHTAKCUYHHUX CTPYKTYP,
YAOCKOHAJIUTH HaBUYKH pPeJaryBaHHS HHCbMOBUX
BHCJIOBJIIOBaHb.

ITeaarorika
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BucHoBku. 3 ormsay Ha MOJOKEHHS HOPMaTHB-
HUX JOKYMEHTIB, CTAaHIApPTIB i KOHBEHIIH MaiOyTHi
CYIHOBI Me€XaHIKA MalOTh BHKOPHCTOBYBATH aHIIIiM-
ChbKY MOBY Y ICHMOBI# Ta yCHi#t popmi, 30kpema i
yac BUKOHAHHS TpodeciiHuX 000B’s3KiB. Po3BUTOK
HaBUYOK MUCEMHOTO MOBJICHHS MOTpeOy€e KOMILIEK-
CHOI Ta CHCTEMaTHYHOI poO0TH. Y mpolieci HaBYaHHS
MOPCBKOI aHTIIIHChKOI MOBH MalOyTHIX CYITHOBHX
MEXaHIKIB 3aBIaHHS, CIIPSIMOBaHI Ha POOOTYy 3 JIEK-
CHKOIO, BIIPABH IiCTAaHOBYOTO a00 TpaHChopMaIliii-
HOTO XapakKTepy, 3aBaHHsl, SIKi CTBOPEHI Ha Marepiai
3BITIB PO MOPCHKI aBapii, IHCTPyMEHTH Ha OCHOBI
LITyYHOTO iHTEJEKTYy CIPHUSIOTH 3aCBOEHHIO MPO-
(eciiiHUX TepMiHiB, TpaBUIBHIN MOOY/IOBI CHHTAaK-
CHYHUX KOHCTPYKITiH, BMIHHIO BHCJIOBIIOBATH CBOI
OYMKH y TIHCEMHIH (opMi JIOTIYHO Ta 3PO3yMiIIO.
[lepcriekTnBHUM BOa4aeMO JOCHTIIKEHHS CIIOCOOIB
PO3BHUTKY M’SIKMX HaBMUYOK IIiJ] Yac HaBYaHHS MOp-
CBHKOT aHTIIIHCHKOT MOBH.
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